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第七十九章 柠檬水 

莫雷尔的确非常快活.诺瓦蒂埃先生刚才派人去

叫他,因为他尽快想知道这次来叫他的原因,他匆忙

得连车子都顾上不叫,对他自己的两条腿比对马的四

条腿更加信任.他从密斯雷路出发以迅猛直前的速度

向着圣.奥诺路前进.莫雷尔是以一个运动健将的速

度行进的,那位可怜的巴罗斯气喘嘘嘘地跟在他的后

面.莫雷尔才三十一岁,而巴罗斯已经六十岁了;莫雷

尔沉迷于爱情的河流,巴罗斯则忍受着酷热的煎熬.

这二人在年龄和兴趣上的差别是如此之大,他们就象

是一个三角形的两条边......在底上互不搭界而在

顶部重合.诺瓦蒂埃先生就是那个顶部,他要莫雷尔

立刻来看他......这个命令莫雷尔毫不含糊地做到

了,可却苦了巴罗斯.到那儿的时候,莫雷尔气不长嘘,

因为爱神借给了他一双翅膀;而巴罗斯早把爱情忘记

得一干二净却累得浑身大汗. 
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那个老仆人领着莫雷尔从一扇小门里进去,关上

书斋的门以后,不一会儿就传来一阵衣裙的��声,

这就等于是宣告瓦朗蒂娜到来了.她穿上深颜色的丧

服显得美丽非凡,莫雷尔看着她,心里充满了喜悦,觉

得即使她的祖父不与他谈话也没什么关系.不过他们

听到老人的那把安乐椅已顺着地板上滚动过来,不多

会儿他就来到房间里了.莫雷尔感激他及时中止那桩

婚事,热情地向他道谢,感谢他将瓦朗蒂娜和他从绝

望中拯救了出来;诺瓦蒂埃用一种慈祥的目光接受了

他的感谢.于是莫雷尔就朝那年轻女郎投过一个征询

的目光,想知道现在又要赐予他什么新的恩典.瓦朗

蒂娜的座位略微离开他们一段距离,她正在小心翼翼

地等待非她不可的说话时机.诺瓦蒂埃用他的眼光盯

住她."我想把您给我说的话讲出来,行吗?"瓦朗蒂娜

问道,诺瓦蒂埃仍然望着他. 

"那么,您是想让我把您跟我说的那些话讲出来

吗?"她又问道. 
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"是的."诺瓦蒂埃首肯. 

"莫雷尔先生,"瓦朗蒂娜说,那个年轻人正聚精

会神地倾听着."我的祖父诺瓦蒂埃先生有很多事情

要跟你说,那是他三天前告诉我的.现在他把你请来,

就是要我把那些话转达给你听.现在,我开始转达了.

而既然他让我转达他的意思,我当然就要忠于他的信

托,绝不能把他的意思改变一个字." 

"噢,"那位青年说道,"我正非常耐心地听着呢,

请你说吧!" 

瓦朗蒂娜垂下她的眼睛,这在莫雷尔看来是一个

好征兆,因为他明白只有快乐才能使瓦朗蒂娜这样情

不自禁."我祖父大概要走了,"她说,"巴罗斯正在帮

他寻找合适的房子." 

"不过,小姐,"莫雷尔说,"你和诺瓦蒂埃先生的

幸福是不能割裂的......" 

"我?"瓦朗蒂娜打断他,"我不会离开我的祖父,

这我们早就商量好了.我和他住在一起.现在,维尔福
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先生必须对这个打算表示同意或拒绝.如果他同意,

我就马上离开.如果他拒绝,我得等到我成年以后再

走,那还需要十个月左右,然后我就自由了,我可以拥

有一笔个人支配的财产,而......" 

"而......?"莫雷尔问. 

"而经我祖父的允许,我就可以兑现我对你许的

诺言了."瓦朗蒂娜说出最后这句话的时候声音是那

么的低,若莫雷尔不全神贯注倾听的话,他恐怕就听

不清了. 

"我把你的意思说明白了吗,爷爷?"瓦朗蒂娜对

诺瓦蒂埃说. 

"是的."老人说. 

"等到了我祖父的家里,莫雷尔先生看我就可以

到我那位敬爱的保护人那儿去,如果我们仍然感到我

们所设想的婚姻可以保证我们将来能幸福,那么,我

希望莫雷尔先生到那时亲自向我求婚.不过,唉!我听

人说,在人的意愿受阻时,他们的心会因此炽热起来,
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而在得到保障的时候,心就变得冷淡了." 

"噢!"莫雷尔喊道,他真想扑倒在诺瓦蒂埃面前,

就像跪在上帝面前一样,他也希望跪在瓦朗蒂娜面前,

就像跪在一位天使面前一样,说,"我今生行了什么善,

让我得到如此大的福份呢?" 

"现在,那个时候之前,"这位年轻女郎用镇定矜

持的口气说,"我们得尊重礼俗.对于那些不希望把我

们拆开的朋友,我们都听取他们的意见.总之,我还是

说那句老话,因为这句老话可以最好地表达我的意

思......我们必须等待." 

"我发誓我会绝对接受这话的约束,阁下,"莫雷

尔说,"我不但愿意接受,而且很高兴地接受." 

"所以,"瓦朗蒂娜望着马西米兰用略带调侃的语

调继续说,"不要再做任何轻率的举动,不要再提出头

脑发热的计划,因为从今天起,我觉着自己一定会光

荣而幸福地成为你的一部分,你当然也不愿有损她的

名誉的喽?" 
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莫雷尔把自己手按在心口上.诺瓦蒂埃用无限慈

爱的目光望着这对情人.巴罗斯是一个特权人物,有

资格了解一切经过,这时他还留在房间里,一面擦拭

着他那光秃的脑门上的汗珠,一面朝那对年轻人微笑

着. 

"你好象很热呀,我的好巴罗斯!"瓦朗蒂娜说道. 

"啊!我刚才跑得太快了,小姐.不过我必须说句

公道话,莫雷尔先生比我跑得还要快许多呢." 

诺瓦蒂埃使他们注意到一只茶盘,盘上面放着一

大樽柠檬水和一只杯子.那只玻璃樽几乎都装满了,

但诺瓦蒂埃先生没有喝多少. 

"来,巴罗斯,"那位年轻女郎说,"喝点儿柠檬水

吧,我看你很想痛饮一场呢." 

"小姐,"巴罗斯说,"我渴得厉害,既然您这么好

心请我喝,我当然绝不反对喝上一杯以表达我对您健

康的祝愿." 

"那么,拿去喝吧,不过得马上回来呀." 
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巴罗斯端着茶盘走了出去,由于匆忙忘记把门关

上,他们见他一跨出房门就立刻把头一仰将瓦朗蒂娜

给他斟满的那一杯柠檬水喝了个净光. 

瓦朗蒂娜和莫雷尔正在诺瓦蒂埃面前含情脉脉

四目相对,忽然听到门铃响了.这说明来客人了.瓦朗

蒂娜看了看她的表. 

"十二点多了,"她说,"而今天是星期六.我猜想

那是医生来了,爷爷." 

诺瓦蒂埃表示他相信她说得很对. 

"他会上这儿来的,莫雷尔先生最好还是先离开

这儿.您说是不是,爷爷?" 

"好的."老人表示. 

"巴罗斯!"瓦朗蒂娜想把仆人叫过来,"巴罗斯!" 

"来了,小姐."他回答道. 

"巴罗斯会给你开门的,"瓦朗蒂娜对莫雷尔说."

现在,请千万记住,军官阁下,我的祖父指令你不要轻

举妄动,以免影响我们的幸福." 
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"我已经答应他等待了,"莫雷尔答道,"我相信自

己会做到的." 

这时巴罗斯走进来了. 

"是谁拉的铃?"瓦朗蒂娜问. 

"阿夫里尼医生."巴罗斯说,他步履踉跄,像要倒

下去似的. 

"怎么啦,巴罗斯?"瓦朗蒂娜问那个老仆人. 

那位老人没有答话,只是以失神呆滞的眼光望着

他的主人,他那痉挛的手则紧紧抓住一件家具,以免

自己站不稳. 

"呀,他要摔倒啦!"莫雷尔叫道. 

 

巴罗斯的身体愈抖愈厉害,肌肉一个劲儿地抽搐,

他的面目几乎已经全部变形,预示一场极其严重的神

经错乱马上来临.诺瓦蒂埃看见巴罗斯成了这种可怜

的样子,他的目光里就流露出种种悲哀和怜悯,这是

常人之心所可能产生的情愫.巴罗斯向他的主人走近
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了几步. 

"啊,我的上帝!我的上帝!我怎么啦?"他说."我

难受得要死!我的眼睛什么也看不见啦!我的脑子里

像是有千支火箭在乱窜!噢,别碰我,别碰我呵!" 

这时,他的眼珠已凶暴地凸出来;冲头向后仰,身

体的其他部分也开始僵硬起来. 

瓦朗蒂娜发出一声恐怖的喊叫;莫雷尔上前抱住

了她,好象要保护她抵御什么不可测的危险似的."阿

夫里尼先生!阿夫里尼先生!"她近乎窒息了."救命哪!

救命哪!" 

巴罗斯转了个身,踉踉跄跄地挣扎了几步,然后

倒在诺瓦蒂埃的脚下,一只手搭在那个废人的膝头,

喊道:"我的主人呀!我的好主人呀!" 

这时,维尔福先生由于听到了这边的喧闹声,走

进了房间.莫雷尔放开了几乎快要昏过去的瓦朗蒂娜,

退到房间最里边的一个角落里,躲在一张帷幕后面.

他的脸色苍白得像是一条赤练蛇突然从自己面前窜
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出一样,他那错愕的目光依然凝望着那个不幸的受难

者. 

诺瓦蒂埃焦急恐怖到了极点,只恨自己一点也不

能帮助他的老家人;他从来不把巴罗斯看作是一个仆

人,而把他当作一位朋友看待.他额头上的青筋暴胀,

眼睛周围的肌肉猛烈地抽搐;由此可见在那活跃有力

的大脑和那麻痹无助的肉体之间,正在进行着一场可

怕的争斗.巴罗斯这时面部痉挛,眼睛充血,仰头躺在

地上,两手敲打地板,两腿已僵硬,完全不象是自己在

弯曲而象是折断了一样.他的嘴边绕着一层淡淡的白

沫,呼吸得十分艰难痛苦. 

维尔福吓呆了,对眼前的这个情景六神无主.他

从来没有看见莫雷尔.当他这么哑然凝视的过程中,

他的脸渐渐发白,头发好象直竖了起来,就这样过了

一会儿,他一下子跳到门口,大声地喊道:"医生!医生!

来呀,快来呀!" 

"夫人,夫人!"瓦朗蒂娜奔上楼去叫他的后母,向
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她喊道,快来,快!请把您的嗅瓶拿过来!" 

"出什么事了?"维尔福夫人用一种做作的口气

说. 

"噢!快来呀!来呀!" 

"可医生在哪儿呀?"维尔福喊道,"他跑到哪儿去

啦?" 

维尔福夫人此刻从容不迫地走下楼,她一手握着

一条手帕,就象是要抹脸,另一只手里拿着一瓶英国

嗅盐.当她走进房间来的时候,第一眼先扫向诺瓦蒂

埃,诺瓦蒂埃的脸上虽然表露出在这种情况下必然会

发生的情绪,但仍能够看得出他还保持着往常的健康;

她的第二眼才扫向那个将死的人.她的脸色立即苍白

起来,眼光又从那位仆人回到他主人身上. 

"看在上帝的份儿上,夫人,"维尔福说,"告诉我

医生在哪儿?他刚才还在你那儿.你看这象是中风,如

果能够给他放血,没准儿他还能活下来." 

"他最近吃过什么东西吗?"维尔福夫人没有直接
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回答她丈夫的问题,却这样反问. 

"夫人,"瓦朗蒂娜答道,"他没有吃早餐.祖父派

他去干了件事,他跑得太快,回来只喝了一杯柠檬

水." 

"啊?"维尔福夫人说,"他为什么不喝葡萄酒呢?

柠檬水对他的身体有害的." 

"爷爷的那樽柠檬水就在他的身边,可怜的巴罗

斯当时口渴极了,只要是喝的东西,他都会接受的." 

维尔福夫人吃了一惊.诺瓦蒂埃用一种查询的眼

光望着她."他真是倒霉."她说. 

"夫人,"维尔福先生说,我问你阿夫里尼先生在

哪儿?看在上帝的份上,快告诉我!" 

"他在爱德华那儿,爱德华也不大舒服."维尔福

夫人这次再也无法避而不答了. 

维尔福亲自上楼叫他下来. 

"这个你拿着吧."维尔福夫人说,把她的嗅瓶交

给瓦朗蒂娜."他们一定会给他放血,我要离开这儿,
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因为我见不得血."于是她跟在丈夫的后面上楼去了. 

莫雷尔从他躲藏的地方走出来,当时的情形十分

混乱,所以他躲在那里并没有让人发觉. 

"你赶快走吧,马西米兰,"瓦朗蒂娜说,"我会让

人去叫你的.走吧." 

莫雷尔看了看诺瓦蒂埃,征求他同意.老人的神

志依然十分清醒,他作了一个表情,表示他应该这么

做.那位青年吻了一下瓦朗蒂娜的手,随即经由后楼

梯走出那座房子.当他离开房间的同时,维尔福先生

和医生从对面的一个门口走了进来.巴罗斯这会儿已

有了恢复知觉的迹象;危险似乎不再有了.他发出一

声低微的呻吟,随即撑起了身子.阿夫里尼和维尔福

扶他躺倒在一张睡榻上. 

"您需要些什么东西,医生?"维尔福问阿夫里尼

医生. 

"拿些水和酒精给我.你家里有吗?" 

"当然有." 
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